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BCTYII

[TimcymkoBa aTtecraitist 3100yBauiB BUIIO1 OCBITH cnieliaibHOCTI 035 «Diosorisy 3a
OCBITHBOIO TIPOrpamor0 «AHTJIHCbKa MoOBa (NEpeKyian)» 3OIUCHIOETbCS Y ¢hopmi
amecmauyiitHO20 eK3aMeHy, CIPSIMOBAaHOTO Ha TMIEPEBIPKY JOCSITHEHb pe3yJbTaTiB
HaBYaHHS, BU3HAUYCHUX BIJIOBIHOIO OCBITHROIO IpOrpamoro, 3areepmkenor 30.06.2019
POKY, 1 cTanaapToM BUIIoi ocBiTH (CTaHIapT BUIIOI OCBITH YKpainu 3a cnemiansHicTio 035
«®Dinonorisi» ranysi 3HaHb 03 «'ymMaHITapHI HAYKU» 11 epiioro (0akajiaBpChbKOro) piBHS
BHUIIIO1 OCBITH, 3aTBepkeHnid HakazoM MOH VYkpaiau Ne 869 Big 20.06.2019 poky).

Merta mincymMkoBoOi arecramii — 3’sicyBaTH piBeHb NpO(eECiiiHOI MiArOTOBKU
BUITYCKHUKIB, WOr0 BIJAMOBIJHICTD BUMOIaM CTAHAAPTy BHUIIOI OCBITU W OCBITHBOI
MIPOTPAMH.

Y nporpami MiJACyMKOBOi arecTalii BigoOpaX€HO OCHOBHI BHMOTH 3MICTY
MiTOTOBKH 37100yBaviB BUIIIOI OCBITH, CHOPMYIHOBaHI B TEpMiHAX PE3yJIbTaTIB HABYAHHS
(PH), 30xpema:

PH 1. BumpHO chinkyBatucs 3 mpodeciiHuX nuTaHb 3 ¢axiBusgMu W HedaxiBLIsIMU
JepKaBHOIO i IHO3EMHUMHU MOBaMH yYCHO i TUCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH X JJIsl OpraHizanii
e(peKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

PH 2. EdbexTuBHO npaitoBatu 3 iHdopmalliero: 7o0upaTi HeOOX1IHY iH(popMalliro 3 pI3HUX
JoKepen, 30kpema 3 (axoBoi JIiTepaTypu W €JICKTPOHHHX 0a3, KpUTUYHO aHATI3yBaTH M
IHTEpIPETyBaTH 1i, yIOPSAKOBYBATH, KIacU(pIKyBaTH i cCUCTEeMaTH3yBaTH.

PH 3. OpranizoByBaTu 1poliiec CBOro HaBuaHHs i CAaMOOCBITH.

PH 4. Po3ymiT pyH1aMeHTaIbH1 IPUHIMIIN OYTTS JFOAUHU, IPUPOJH, CYCILIHLCTBA.

PH 5. CuiBmpaitoBatd 3 Kojeramu, TMpeACTaBHUKAMHM 1HIIMX KYyJIbTYyp 1 pEJIriH,
NpUOTYHUKAMU PI3HHUX MOTITHYHUX TOTJISIIB TOIIO.

PH 6. BukopucroByBaTu iH(OpMauiiiHi # KOMYHIKalliHI TEXHOJOTIi JJs BUPILICHHS
CKJIQJIHUX CIIEIIali30BaHMX 3a]1a4 1 mpoOsieM mpodeciitHol A1sUTbHOCTI.

PH 7. Po3ymitu ocHOBHI mnpoOiemu ¢Qunonorii ¥ mAXoAM A0 iX PO3B’sI3aHHS 13
3aCTOCYBAHHSM JOLUIBHUX METO/IIB Ta IHHOBALIMHUX M1 AXO/I1B.

PH 8. 3natu it po3yMiTH CHCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTUBOCTI JITEPATypy SK MUCTEITBA
CJIOBa, 1ICTOPiI0 MOBH 1 JIITEpAaTypH, 1[0 BUBYAETHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIl 3HAHHS Y
npodeciiiHii AisIbHOCTI.

PH 9. XapaktepusyBatu [iajeKTHI W COIIaJIbHI PI3HOBHIM MOB, IO BHUBYAIOTHCH,
OMUCYBATH COIIOJIHTBAJIbHY CUTYAIIiO.

PH 10. 3natu HOpMH niTepaTypHOI MOBH M YMITH X 3aCTOCOBYBAaTH y MpPaKTUYHIN
TISUTBHOCTI.

PH 11. 3natu npuHUUNIU, TEXHOJIOTI] 1 MPUAOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCBMOBUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB AEP>KABHOIO Ta 1HO3EMHUMH MOBaMHU.

PH 12. AnanizyBat MOBHI OAWHWII, BU3HAYaTH IXHIO B3a€EMOJIII0 M XapaKTepu3yBaTH
MOBHI SIBHIIIA 1 TPOLIECH, IO iX 3yMOBIIIOIOTb.

PH 13. Anam3yBatu i IHTEpHpETYBaTH TBOPU 3apyOLKHOI XYyHOXKHBOI JITEpaTypH,
BHU3HAYATH iXHIO CIEIU]iKy i MiCIIe B JIITEPAaTyPHOMY MPOILIECi.

PH 14. BukopuctoByBaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCSA, B YCHIN 1 MUCEeMHIN (popmi, y pi3HUX
KAHPOBO-CTHJILOBHX PI3HOBHUAAX 1 pericrpax CHuikyBaHHA (odimiiHomMy, Heo(iliitHOMY,
HEUTPATLHOMY), JJII PO3B’SI3aHHS KOMYHIKATHBHUX 3aBAaHb y TMOOYTOBIHM, CYCHIIbHIN,
HaBYaNIbHIH, npodeciiiHiil, HAayKoBii chepax KUTTA.
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PH 15. 3niiicHioBaTy JMHTBICTUYHUM, JITepaTypO3HABUMMA 1 CHEIialbHUNA (DUTOTOTIUHUIMA
aHaJ3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.

PH 16. 3natu # po3ymiTH OCHOBHI MOHSTTS, T€Opii Ta KOHIEMIT 00paHoi (HUIOIOr1YHOT
crnenianizanli, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX Y IpOoQeCiiiHiil AisTbHOCTI.

PH 17. 30upartun, anamizyBaTu, CHUCTEMaTHU3yBaTH W I1HTeprnperyBaTH (akTH MOBU U
MOBJICHHSI, BHUKOPHUCTOBYBAaTHM 1IX JJsi PO3B’SA3aHHA CKIAJHUX 3a7ad 1 mpoliem y
crienianizoBaHux cepax npodeciifHol isbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.

PH 18. MaTtu HaBUYKM yIpaBIiHHS KOMIIEKCHUMH JIIMH a00 MPOEKTaMU MPU PO3B’ A3aHH1
CKJIQHUX TMpobOsieM Yy mpodeciiiHiii AiSIbHOCTI B Tady3i o00paHoi (ionoriyHol
cnemiaiizanli ¥ HecTH BIANMOBIJAIBHICTh 3a NPUUHATTS pIlIeHb y HemnepeadadyBaHUX
YMOBaXx.

PH 19. MaTtu HaBWYKHM y4acTi B HAyKOBHUX Ta/a00 MPHUKIAJHUX JOCITIKCHHSIX Yy Taiysi
dimomorii.

1. BUMOI'M 1O IPOBEJIEHHSI HII[CYMKOBOT ATECTAI_IIi
[TlincymkoBa arecTariis 311MCHIOEThCS BIAKpUTO ¥ myOmiuHO. [Topsigok cTBOpEeHHS,

opraHizaiiiro poOOTH eK3aMeHaIliifHOi KOMICIi Ta MPOBEACHHS aTecTallii 3100yBaviB BUILO1
ocBiTh pernamentye «llomoskeHHsS TPO MOPSIOK CTBOPEHHS Ta Opraizamiio podoTH
ex3ameHalinoi komicii y 3BO «YHuiBepcurer Kopois Januman».

OniHkM arecTaliiiHOrO €K3aMeHY BHUCTaBJIA€ KOXeH ujieH KoMmicii. IloBTopHe
CKJIaJIaHHsI (TIepecKiagaHHs) ICIIUTY 3 METOO M1JBUIIICHHS OI[IHKU HE JTIO3BOJISETHCA.

Pimiennss Ex3amenaniiiHoi KoMicli Mpo OLIHKY 3HaHb, BUSBJICHUX MpPU CKIIAJaHHI
ICIIUTIB, @ TAKOX IMPO MPUCBOEHHS CTyJAeHTaM KBamidikaiii Ta BUAAHHS BHUITYCKHHKaM
JTUIUIOMIB (3arajlbHOrO 3pa3Ka 4YM 3 BIJI3HAKOK) MPHUIMAETHCS HA 3aKPUTOMY 3acClJaHHI
KOMICIi BIIKPUTHUM TOJIOCYBAaHHSIM O1JIBILICTIO TOJIOCIB WIEHIB KOMICIi, K1 Opaiu y4acThb y
ii 3acijanHi. 32 0JHAKOBOI KiJIbKOCTI rosiociB 2o1oc I'onoseu EK € supiwansvrum.

S0 BiNMOBIAL CTYJAEHTAa HA aTECTAI[IHHOMY €K3aMeHI HE BIJAMOBIa€ BUMOTaM
piBHA atecrtaiii, Exk3ameHaliiiHa KoMmicid mnpuiiMae pilIEHHS MpO Te, 110 CTYIAEHT He
NMPOWIIIOB  aTecTalilo, Yy TMpoTokom 3acigaHHs Ex3amenariitHoi kowicii KoMy
MPOCTABIIETHCS OLlIHKA «He3aa0BUbHOY» (0-34 banis).

VY pazsi, SKIO CTyAEHT He 3’sBUBCS Ha 3acijaHHs Ex3aMeHaiiitHoi Komicii s
CKJIQJIaHHS ICIIUTIB, Y MPOTOKOJI 3a3HAYAETHCSA, IO BIH € HE aTECTOBAHUM Y 3B’SI3KY 3
HESIBKOIO Ha 3aCiJaHHs.

CryneHT, sSKAA OTpUMaB HE3aJOBUIbHY OLIHKY HpPH CKJIaJaHH1 aTecTalliiHOrO
eK3aMEHY, BiJpaXOBYeThCS 3 HABUANBHOTO 3aKimagy. MOMY BHIAeThCs JIOBijKa
BCTaHOBJICHOT O 3pa3Ka.

2. CTPYKTYPA EK3AMEHAIIIMHUX BLJIETIB
B ocBiTHhO-TIpodeciiiHiii mporpaMi «AHriilicekka MoBa (mepekian)» 2019 poky

BU3HAUEHO 27 OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, 5Kl 3a0€3MeUyIOTh BIAMOBIAHI pe3yIbTaTH HAaBYAHHS
3T1JIHO 31 CTaHAAPTOM BHIIO1 OCBITH.



3 1boro nepesiky 9 ocBITHIX KOMIIOHEHTIB HE BKJIIOYEHI B MPOrpaMy aTeCTaIliHOTIO
ek3ameny (*IIpumiTka).

TakuM dYMHOM, mMporpama arecTalifHOrO0 €K3aMeHYy YKiaJeHa Ha ocHoBi 18
000B’s13k0BUX HaBdanbHUX aucturuid OIIIL, ski 3a0e3neuyroTh BUMOTH CTaHAAPTY 1010
JOCATHEHb PE3y/IbTaTiB HABYAHHS 3arajibHUM 00csrom 138 kpeauTiB, 1 ki asst popMyBaHHS
eK3aMeHaIIMHUX O1JIETIB 3 TPhOX 3alTUTaHb YMOBHO TMO1JIEHO HAa 3 MOMIYIII.

— 1 moayne «3azanvna ma npogheciiina niocomoexa ¢pinonoza-nepexnaoaua» (OcBiTHI
KOMIOHEHTH: «/IIH28OKPAIHO3HABCMBO KPAiH OCHOBHOI iHO3emHOI Mosuy (3 Kpedumu),
«/limepamypa kpainu ochosnoi mosuy (3 kpeoumu), « OcHosu meopii MOBHOI KOMYHIKAYII»
(3 kpeoumu), «llopisuanvra nexcuxonoziay (3 kpeoumu), «llopieusanvna epamamuxay (3
kpeoumu), «llopisnsanvna cmunicmuxay (3 kpeoumu), «JliHe6okpaino3Haecmeo Kpaiu
Himeywvkoi mosu» (3 kpeoumu), «L{innocmi epomadsncokoco cycnitbemesay» (6 kpeoumis),
«Kpumuune mucnennsiy (3 xpeoumu), «OcobucmicHa eghexmusHnicmovy (6 Kpeoumis),
«OcHo8U HayKk0B8020 nizHaHHAy (6 Kpedumis), «[HhoOpMayitino-KOMYHIKAYIUHI MEXHONI02TiY
(3 kpeoumu)) — 45 KpeauTIB.

— Il monyne «Ocnoeéni 3acaou nepekinadauvkoi Oisavhocmi» (OCBITHI KOMIOHEHTH:
«lIpakxmuuna onemuxa» (6 xpeoumis), «Teopis nepexnady» (3 kpeoumu), «Teopis
nepexnaoy, «llpakmuka nepexnadyy (24 kpeoumu), «llpakmuuna cpamamuxa» (12
kpeoumis)) — 45 KpeauTiB.

— I monyns «IIpakmuka mosnennesoi disnvnocmi» (OCBITHI KOMIIOHEHTH: «[Ipakmuxa
moenennsy (36 kpeoumis), «Ilpaxmuunuti xKypc nimeyvkoi moeuy (12 kpeoumis)) — 48
KPEJIUTIB.

*TlpumiTka. Y mnporpamy arecTamiiiHOro ek3aMeHy He BBIALIUIM 9 OCBITHIX
KOMITOHEHTIB OCBITHBO-TIPO(DECIHHOI TporpamMu 3araibHUM 00carom 36 KpeauTiB, a came:

1. «Yxkpaincbka MoBa (3a ipod). cripsaMyBaHHAM )» (6 KPEIUTIB), OCKUIbKU pe3yJIbTaTH
HaBYaHHA «BiulbHO crnikyBaTucs 3 npodeciiiHuX NuTaHb 13 QaxiBUsIMU Ta HedaxiBLUSIMU
JIEp’KaBHOIO Ta 1HO3EMHHMH MOBAaMH YCHO W TIHMCHMOBO, BHUKOPHUCTOBYBAaTH iX JIJIst
oprasizanii e(eKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii» Ta «3HAaTH HOPMH JITepaTypHOI
MOBHM M YMITH iX 3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHIA MISUIBHOCTI» MIITBEPIXKYIOTHCS (HhaKTOM
crniikyBaHHs 3 Ek3aMeHaliifHOI0 KOMICIETO.

2. «Exonoriuna 6e3neka» (3 kpeautu), «besneka KUTTEAISILHOCTI» (3 KpeauTH),
«ETuka ninoBoro cniakyBaHH"» (3 KpeauTH), OCKUIBKH BOHH HE 3a0€3M1e4yI0Th pe3y/IbTaTiB
HABYaHHS OCBITHBO-TIPO(DECIfHOT IpOrpamH.

3. «HaBuanpHa npakTuka (MIpaKTUKYMU 3 TUCHUILTIH «IHOpMalliitHo-KOM yHIKaIliH1
TexHojorii» Ta «Bctyn mo cmeriamsHOCTI»)» (3 kpemutn), «HaBuampHa mpaktuka» (6
KpenuTiB), «BupoOHW4a mnpakTukay (6 KpEemWTIB), OCKUIBKMA aTecTarlis MO0 HHX
B1JI0YBa€ThCs HA MyOJIYHOMY 3aXHCTI, SIKMM TaKOX IMepea0adeHuil CTaHIapTOM.

4. «KypcoBa pobora (mpaktuka nepekiaany)» (3 kpeautn), «Kypcoa pobota (3
JIEKCUKOJIOTii) (3 KpeauTH), OCKUIBKHM aTecTallisl MO0J0 HUX BiOYBA€ThCA HA MyOJIYHOMY
3aXUCTI1, IKUM Mepe10aueHnl CTaHIapTOM.

Ex3aMeHarliiini nuTaHHs yKJIaJeHl BIAMOBIAHO 10 IEPENTiKY HaBYAJIbHUX JUCIMILTIH,
Bu3HadeHux wmoxayiiB I, II, III. Po3momin muTaHp MK HaBYaIbHUMH JUCHUILTIHAMHA
3MIMCHEHUI MPOMOPLINHO [0 KUIBKOCTI KPEAMTIB, Meper0adyeHuX IJIAaHOM Ha BHUBUYEHHS
HaBUYAJIbHOI TUCIUIUIIHY, 1 BIATOBIHO J0 KPEIUTHOTO O0CATY KOKHOT'O MOJTYJIS, a CaMe:




Ha3Ba nucuumiinu KinbkicTs Kpeauris KinbkicTh
€EKTC naBuyajanHoOl eK3aMeHAllIHHUX MUTaHb
AUCHUIIIHY 32 3 HABYAJIbHOI
HABYAJIBHUM IJIAHOM TUCHUIIIHU
I moayab: 45 30
JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH 3 2
OCHOBHO1 1HO36MHO1 MOBH
JlitepaTypa KpaiHM OCHOBHO1 3 2
MOBH
OcHoBH Teopii MOBHOI 3 2
KOMYHIKaIii
[TopiBHsIbHA JIEKCUKOJIOT'15 3 2
ITopiBHSJIbHA CTHITICTHKA 3 2
[TopiBHsIIbHA TpaMaTHKa 3 2
JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH 3 2
HIMEIILKOT MOBH
OcoOucricHa eheKTUBHICTD 6 4
OcHOBM HayKOBOI'O Mi3HAHHS 6 4
[HdopmarriitHo- 3 2
KOMYHIKAI[IMH1 TEXHOJOT11
[{inHOCT1 TPOMAITHCHKOTO 6 4
CyCH1IbCTBA
Kputnune mMucneHHs 3 2
II moxyaib: 45 30
Teopist mepexnamy 3 2
ITpakTka nepeknany 24 16
[TpakTuHa hoHETHKA 6 4
[TpakTHyHa rpaMaTUKa 12 8
111 moxysb: 48 30
ITpakTrika MOBJICHHS 36 23
[TpakTruHUN Kypc HIMEIBKOT 12 7
MOBH

BianoBimHO 70 TpPHOX MOMAYINIB, BHUAUICHHX Yy 3MICTI MPOTPAMH aTECTaIlIHHOTO
eKk3aMeHy, 1 c(hOpMOBaHHMX 3a iXHIM 3MICTOM €K3aMEHAIlIMHMX 3aluTaHb, ykiaaeHo 30
eK3aMeHAliHHUX OlIeTiB 3 TPbOMA 3alIUTAaHHSAMHU KOYKEH:

v l-e samuraHHS — MOAYIb «3arajbHa Ta mpodeciiiHa miaroroska digoaora-
nepeKJjaaiaday;

v’ 2-¢ 3anuTaHHs — MOy «OCHOBHI 3acaau mepeKIaganbKol TisIbHOCTI»;

v’ 3-¢ 3anutands — MOayih «[IpaKkTHKA MOBJIEHHEBOI AisIILHOCTI .

3. OIIHKIOBAHHJI PE3YJIBTATIB HIl[CYMKOBOi ATECTAHIi
[Tpu aTecrarrii B mporieci OIiHIOBaHHS HaBYAJIbHUX JIOCATHEHb CTYJICHTIB HEOOX1THO
BpPaXxoOBYBaTH:



- MPaBWJIbHICTh BHUKJIAJIEHHS MaTepiaily, MOBHOTY PO3KPHUTTS MOHATH 1 3aKOHOMIPHOCTEH,
TOYHICTh Y’KMBaHHSI JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTI;

- CTYIIHb CAMOCTIMHOCTI BIIIOBI/II;

- JIOTIYHICTb, TOKA30BICTh Y BUKJIQJCHHI MaTepiaiy.

OuiHka pe3ynbTaTiB CKJIaJdaHHS KOMIUICKCHOTO ek3aMeHy 3aiiicHroeThes 3a 100-
0a1bHOI0 CUCTEMOIO KOHTPOJIIO 3HaHb 1 HAI[IOHAJILHOIO IIKAJIO, a TAaKOX B1IOOPaXKAETHCS
y BIANOBIAHUX BIIOMOCTSIX 1 MPOTOKOJaX poOoTH exk3ameHaniiHoi komicii (EK).

VYci exk3aMeHalliitHi 3aBlaHHs 3 KBATI(IKAIIITHOTO ICTUTY € PIBHOZHAYHUMH 32 iXHIM
BHECKOM JI0 3araJibHOI OIIHKY 3a icnuT. [lizcymMmKkoBa o1inka KBaiihikaifiHOrO eK3aMeHyY €
CEPEIHBO3BAKECHOIO OITIHKOIO 33 KOXKEH BHUJ] CK3aMCHAIIHHUX 3aB/IaHb.

OuiHka BUCTaBJISETHCH BIANOBIIHO 10 HACTYIIHMX KPHUTEPiiB

A CryneHT BUIBHO BOJIOJIE HAaBUYAJIbHUM MAaTepiajioM, JIEMOHCTPYE
(B1AMIHHO) rIMOOKI 3HAHHA 3 OCBITHBOI MPOTPAaMHU, JIOTTYHO ¥ MOCIIJOBHO BUKJIA/1a€
90-100 GaniB | HaBYAIBHUHN MaTepiall, MPE3EHTYIOUN 3HAHHS, OTPUMaHI1 SIK 3 OCHOBHOI,
Tak 1 3 JOJATKOBOI JITepaTypH, yMi€ apryMeHTYBaTH BJAacHY AYMKY,
JIEMOHCTPY€E BJIACHY CBITOTJISAHY MO3HUIIO.

B CTyneHT BOJOi€ 3HAUYHUM OOCATOM HABYAILHOTO Marepialy, IIo
(mobpe) CBITYUTH MPO 3HAHHS OCHOBHOI Ta YaCTKOBO JIOJATKOBOI JIITEpaTypH 3
83—-89 GamiB | KypciB OCBITHBOI TpOrpamMu, BHUKIAJa€ BIACHI NYMKH JIOTIYHO ¥
MOCIIIOBHO, TPOTE JOMYyCKa€ OKpeMli HECYTTE€BI HETOYHOCTI,
JEMOHCTPY€E 3IaTHICTh 10 aHami3y W y3arajlbHEHHS, yMI€ POOUTH
BHCHOBKH, X04Ya Ma€ MEBHI TPYIHOIIl 3 X apryMEHTYBaHHSIM, a TOMY
YHHUKA€ BUCJIOBJIFOBAHHS BJIACHOT MTO3UIT].

C CryaeHT BOJIOJIE TIEBHMM OOCATOM HaBUYaJLHOI'O Marepiaiy, IIo
(mobpe) CBITYUTH MPO 3HAHHSA TMEPEBAKHO OCHOBHOI JITEpaTypu 3 KYpCiB,
76-82 Oanu | BUKJIAJa€ BIACHI JYMKHU JIOT14YHO U TIOCHIIOBHO, IPOTE AOMYCKA€E OKpEMI
HECYTTEBI OMMJIKA W HETOYHOCTI, IEMOHCTPYE 3/AaTHICTh JIO0 aHANI3y,
OJIHaK HE Ma€ JOCTATHIX YMIiHb JIJIsl CAMOCTIMHOTO y3arajbHEHHs, HOMY
BaXXKO (POPMYIIIOBATH BUCHOBKH 1 apryMEHTYBaTH iX.

D CryneHT BOJ0/Ii€ HaBYAIbHUM MaTepiajoM Ha PEPOLYKTUBHOMY PiBHI,
(3a710BIJTLHO) | IGMOHCTPYIOUM 3HAHHS, OTPUMaH1 JIMIIEe 3 OCHOBHOI JITepaTypH,
68—75 GaniB | TomycKae CyTTEB1 MOMUIIKH, BUKJIAJa€ MaTepiall HEMOCIIIIOBHO, BUSIBIISIE
YacTKOBI YMIHHS aHai3y HaBUaJbHOTO MaTepialy, Mae€ 3HayHi
TPYIHOIII 3 HOT'0 y3arajabHEHHSIM 1 (hOpMYJIFOBAaHHSM BUCHOBKIB, HE BMi€
iX apryMeHTyBaTH, HE BUSBJISIE CAMOCTIMHOCTI JYMKH, BJIACHOI MO3MLIII.

E CryneHT Boo/l€ HAaBYAIIbHUM MaTepiajioM 4acTKOBO, JOITYCKA€ CYTTEBI
(3370BUILHO) | TOMUJIKK, BHKJIQJa€ MOro HEMOCTIOBHO W HEJOTIYHO, HE OIepye
60—67 GaniB | HaBUYKaAMHU aHANI3y HABYAJIBHOTO MaTepially, HE BMi€ HOro
y3arajgpHIOBaTH, pPOOWTH BHCHOBKIB Ta apryMeHTYBaTH iX; He
BUCJIOBJIIOE BJIACHOI JYMKH, Ma€ TPYAHOII MO0 BUKOPUCTAHHS
3aCBOEHMX 3HAHb y MPAKTHII TIEpeKIany.




FX CtyneHT BOJIOZI€  HaBUAJBLHUM  MaTepiajJioM  MOBEPXHEBO

(HE3aA0BUTLHO) | ()parMEeHTAPHO, BUKJIAAA€ HOTO HEJOTIYHO W HETOCiJOBHO; MPaKTUIHI

35-59 GamiB | BMIHHA ¥ HaBUYKH C(OPMOBAHI JIMIIE YACTKOBO, CTYJIEHT HE MOXKE
chopmyBaTH BIAMOBII HA JOAATKOBI 3alTUTAHHS.

F CtyaeHT HeE BOJOJI€ HaBYAJIBHUM MaTepiajioM, BIJIMOBISIETHCS
(He3aI0BIILHO) | BIJAMOBIAATH a00 BIJAIOBIJAE€ HE 3a 3MICTOM 3amuTaHb. KOMyHIKaTHBHI
1-34 6anu BMIHHS 1 HABUYKU HE c(hOpMOBaHi.

4. 3MICT IPOT'PAMHU NIJICYMKOBOI ATECTAIIII
IopiBHAJIbHA JIEKCUKOJIOT A

Lexicology as a branch of linguistics, its interrelations with other humanitarian
sciences. Subdivisions of lexicology. Stages of lexicological investigation. The lexical-
semantic system of a language. Methods of lexicology: transformational analysis, IC’s
analysis, distributional analysis, componential analysis. Contrastive lexicology: the subject-
matter and tasks. Borrowings: their types and ways of assimilation. Word-building in
English and Ukrainian. Productive and non-productive ways of word-building. Affixation
and conversion in English and Ukrainian. Compounding in English and Ukrainian.
Semasiology. Word meaning and its structure. Polysemy: semantic structure of English and
Ukrainian words. Semantic classification: homonymy, synonymy, antonymy in English and
Ukrainian. Phraseology. English and Ukrainian idioms. Classification of phraseological
units.

IHopiBHsJIBHA rPpaMaTHKA
Contrastive grammar as a linguistic discipline, its basic notions: functions of
language, language as a structure, the system of language, syntagmatic and paradigmatic
relations, linguistic signs as units of two fold nature. Types of Languages. The characteristic
features of a grammatical category. Grammatical meaning. Means of expressing
grammatical meanings. Grammatical oppositions. Contrastive Morphology. Morphemic
structure of words. The word and word-forming means. Parts of speech. The Noun in
English and Ukrainian. Categories of number, case and gender in the contrasted languages.
The Adjective, Numeral and Pronoun in English and Ukrainian. Functional Parts of Speech
in English and Ukrainian. Prepositions. Conjunctions. Particles. Interjections. The Verb in
English and Ukrainian. Genera 1000 features of the Verb. Grammatical categories of person,
number and gender. Grammatical category of Tense, Aspect, VVoice, Order, Mood. Verbals
in English and Ukrainian. General characteristics of non-finite forms: the Infinitive, the
Gerund, the Present Participle, the Past Participle. The Simple sentence in English and
Ukrainian. Structural types of sentences. Parts of the sentence. The Composite Sentence in

English and Ukrainian. Compound and complex sentences.

JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO KPAaiH OCHOBHOI IHO3eMHOI MOBH
British National Identity. England, Scotland, Wales, Northern lIreland: flags and
national symbols. Languages in Great Britain. Nationality of the British, their national
characteristics. Peculiarities of behavior of English people in different communication
situations. The UK geography and administrative division. States of the United Kingdom

and their capitals. Population and labor resources. The UK political system: general
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characteristics of legislative, executive and judicial powers. The Government, its
composition. Parliament: House of Lords and House of Commons. The judicial system of
Britain. Characteristics of the country’s political parties. The royal family in the
administration of the state. The UK system of education: general characteristics Types of
secondary schools. Higher Education. Types of universities in Britain.

American national identity: the flag and national symbols. Symbols of America.
Nationality of Americans. National characteristics of Americans. The US Geography.
Climate and climatic resources of the country. Mineral resources of the country. Population
and labor resources.

The US History: creation of British and American colonies. The American
Revolution. Declaration of Independence. Creation of the United States. The US
Constitution. Civil War. The period of the Great Depression. The US Political System.
Principles of the American state system. The system of legislative power. Congress: Senate
and House of Representatives. The system of executive power. The President, his powers.
Government. Executive departments. The judicial system. The US System of Education.
Primary, secondary and higher education: general characteristics. The US culture. Stages of
development of American culture, their main features. Directions of the development of
American culture.

Jlitrepatypa KpaiHu OCHOBHOI MOBH
Old English Literature. Medieval English Literature. English Literature and Theatre
of the Renaissance Period. English Literature of the 17th—18th Century. Sentimentalism and
Romanticism in English Literature. Realism in the 19th Century Literature. English
Literature in the 19th—20th Centuries. Modernism in English Literature.

IHopiBHsJIBHA CTHIIICTHKA

Generalities of Stylistics. The notion of Stylistics. Types of Stylistics. Connection of
stylistics with other branches of linguistics. The notion of functional style. Style. Style in
context. Functional style. The style of official documents. The style of scientific prose. The
newspaper style. The publicistic style. The belletristic style. The colloquial styles.
Expressive Means (em) and Stylistic Devices (sd). Direct onomatopoeia. Indirect
onomatopoeia. Full rhymes and incomplete rhymes. Classification of Lexical Stylistic
Devices (SD) Stylistic Devices: personification, allusion, hyperbole, metaphor. Stylistic
Devices: metonymy, parallelism, simile, understatement, oxymoron, ellipsis, euphemism,
irony, zeugma. Stylistic Devices: anaphora, hypophora, litota, parenthesis, point of view,
synecdoche. Stylistic Use of Structural Meaning. Rhetorical Question. Repetition. Climax
(Gradation). Logical climax. Emotional climax. Quantitative climax. Antithesis. Phonetic
expressive means and stylistic devices. Compositional Patterns of Syntactical Arrangement.
Stylistic Inversion. Stylistic potential of parts of speech. Stylistic syntax. Stylistic properties
of syntactic constructions. Basic elements for a literary text analysis.

OcHOBH Teopii MOBHOI KOMYHiKamii
Definition of Communication. Basic Approaches to Communication: Diachronic
Aspect. Communication as a Process. Models of Communication. Types of Communication.
Reference and Presupposition. Deixis. Speech Acts Theory. Discourse. Context and Its
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Types. Conversation and Discourse Analysis. Maxims of Communication. Communication
Implicatures. Communicative Failures. Communicative Strategies and Tactics. Intercultural
Communication.

JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO KPaiH HiMEeLLKOI MOBH
Die Bundesrepublik Deutschland (die geographische Lage Deutschlands, der
Staatshau Deutschlands, die grossten Stadte Deutschlands). Osterreich (die geographische
Lage Osterreichs, der Staatshau Osterreichs, die grossten Stadte Osterreichs). Die Schweiz
(die geographische Lage der Schweiz, der Staatsbau der Schweiz, die grossten Stadte der
Schweiz). Luxemburg (die geographische Lage, der Staatsbau, die grossten Stadte).
Liechtenstein (die geographische Lage, der Staatsbau, die grossten Stadte).

Kpurnune muc/jieHHs
[Tomuniku y cipuifHATTI peaibHOCTI (pO3Mi3HABAHHA MATTEPHIB, MApeH0is, 1TH031s
KJIacTepu3allii, TinepakTUBHICTh y Tomrykax cy0’ekta). [lomumiku nam’sati. EBpuctuku ta
KOTHITHBHI ymnepe/keHHsI. MucieHHsa Ak mepeBipka rimorte3. Kopensmis Ta npuuuHHUAN
3B’s130K. MipkyBaHHs. [Haykuis 1 1i momuiku. CTaTucTuka i Teopis KMOBIPHOCTEH.

OCHOBM HAYKOBOIO Mi3HAHHA
Hayka sx ocobnuBa ¢opma coliaibHOI JTisNIbHOCTI. ['eHe3uc Ta eBOJIIOIIS HAayKH.
Jlorika ¥ wmertonmonoriss Hayku. OCHOBM THOCEOJIOTIi Ta METOJO0JIOTii Hayku. Metoau
HAayKOBOr0O Mi3HaHHs. TeopeTuuHHil Ta eMHIpUYHHUIA pIBHI HAYKOBOI'O Mi3HaHHA. PiBeHBb
CHerialbHUX METOJIB HAyKOBUX JOCHiKeHb. Oprasizaiis HayKOBOTO JOCITIIKCHHS.
CyTHicTb 1 GyHIaMEHTANIbHI IIIHHOCTI aKaJAeMI4HOi T0OPOYECHOCTI.

LinHoCTi rPOMAASIHCBKOI0 CYyCNUIBCTBA

[ToHsTT TpOMaAsHCHKOrO cycniibcTBa. (OCOOUCTICTh, WIEH CYCHUIbCTBA 1
NPEJCTaBHUK KyabTypu. JltoguHa sk rpomaasHuH. JlepxaBa, Hapoj 1 TpOMaasHChKa
aKTUBHICTH. MopanbHi miHHOCTI. [IpaBa moanan. CBoOoaa, pIBHICTH 1 CBOOO1A SIK IIIHHOCTI.
XKutra 1 HOro 3axuct y TpOMAJISHCHKOMY CYyCHUIbCTBI. JlemMokparisi K LIHHICTb.
I'poManicbki popMyBaHHS SIK IHCTUTYTH IPOMAJSHCHKOTO cycriabcTBa. [lomtruni naptii y
rpoMagsHCbKOMY cycrinbcTBl. CBoOoma croBa. ParioHanbHEe €HEProCHOKWBAHHS —
NPIOPUTETHUI HANPSIM CTAJIOTO PO3BUTKY CyciabcTBa. OOOB’I3KU IPOMAISH.

IndopmaniiiHo-kKoMmyHiKaniiiHi TeXHOIOTII

Cytp  iHGOpMAIIHHO-KOMYHIKALIMHUX  TeXHOJorid.  IcTopis  BUHHMKHEHHS
iHpopMaIiiHuX TexHojorii. Pomb iH(OpMaIiiHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJOTIH Yy
HaByajibHOMY Tmpoueci. [Hpopmaniiini TexHonorii Ta Buau iHpopMmauii. [Hpopmariiini
nporecu. PoboTta 3 IHTEpakTUBHOIO OHJIAMH-IOWIKOI Miro. Bukopucranus nuppoBux
3ac001B 1151 KOMYHIKauii ¥ onrtumizauii poOotu. Ilpocynyrmii momyk 1 ¢iapTparis
iHdopmariii B mepexi Internet. BukopucTaHHs XMapHUX CEpBICIB. XMapHE CXOBHIIE
BIJTOMOCTEH 1 TOJaTKH, 1110 BXOAATH Y Mexi1 cepBicy Google [{uck. Bukopucranas xmMapHUX
cepBiciB. MIHIIPOEKT.

Oco0ucricHa epeKTUBHICTH

10



OcobucricHa e(peKTHUBHICTb: MOHATTS, 3aBIaHHs, TPUHLIUINA W METOIU YIPaBIIHHS
ocobucticHow edektuBHicTIO. [loTpeda, ponb 1 3HAUEHHS TalM-MEHEKMEHTY B KHUTTI
Ccy4yacHOi JroAuHU. Bunu nnanyBanHs. Po3ctanoBka mpioputeriB. TeXHIKH pO3MILICHHS
npioputeTiB. Tumnu 1 npupoaa komaHaHoi podotu. KopnopaTtuBHa KyjabTypa il MO€E MICIIE B
koman/i. CamornpesenTailis. EdexkTrBHa 1 HeepeKTHBHA KOMYHIKAIIs, CHOCOOU JOCATHEHHS
B3aeMopo3yMiHHsA. CTpecocTiiikicTb. KepyBaHHs eMOLISIMU TPU IPUAHSATTI PIIIECHbD.

Teopis nepexnany

PozButok nepeknano3HaBcTBa. CTaHOBJIECHHS MPUHUMUIIB BUILHOTO, OYKBAJBHOTO 1
TOYHOrO Tepekany. Teopis mepekiaay SK HaB4yajdbHA JUCIMIUIIHA. 3arajibHa W 4acTKOBI
Teopii nmepexnany. Buau nepexnany sk BiAKpuTa MOO1TbHA cucTeMA. JITHTBICTUYHUHN T IX1]T
no mnepekiany. IIoHATTS eKBIBAJIGHTHOCTI M aJeKBaTHOCTI mnepekiany. [loHSATTs
nmepekiafanbkux TpaHchopmariiii 1 mpobrnema ix kmacudikamii. Ilepexmamanpki
BIJIMOBITHOCTI. be3ekBiBaieHTHA JIeKCHKa ¥ 3acobu ii mepeknany. OcoOIMBOCTI TEpeKIaay
BJacHMX Ha3B. ETanu Ta npuHOMNU nepekianaunbkoro mporecy. Hopmu mnepekiany.
OnuHuIll IepexIamny.

IIpakTuka nepexkaagy

Office Supplies. Office Furniture. Office Machines. Cash. Changes in Value. Using
Money. Bank Services and Costs. Loans. Types of Business. Budgets. Types of Investments.
Changes in the Stock Market. The Front Office. The Back Office. Bank Manager. Tax
Consultant. Financial Advisor. Stock Broker. Trader. Supply, Demand, and Prices. Starting
a Business. Balance Sheets. Profit and Loss Accounts. Sales Forecasts. Controlling
Operations. Business Relationships. Challenges. Insurance Basics. Insurance Claims.

Hospital Department. Hospital Staff. Hospital Equipment. Parts of the body.
Respiratory System. Circulatory System. Digestive System. First Aid. Common
Abbreviations. Measurements. Administering Medication. Describing Frequency.
Maintaining hygiene. Blood. Bones. Skin. Nervous System. Endocrine System.
Reproductive System. Urinary System. Taking a History. Talking about Symptoms.
Physical Examinations. Diagnostic Tests. Diagnostic Equipment. Family Medicine.
Pediatrics. Geriatrics.

United Nations Organization. Establishing of United Nations Organization. The
Purposes of the United Nations. Maintaining of the International Peace and Security.
Membership in the United Nations. The Charter of the United Nations. The General
Assembly. The Regular Session of the General Assembly in New York. European Union.
The Treaty of European Union. Membership Treaty. Entry Negotiations. The European
Union Institutions. Justice and Home Affairs. The European Parliament. The Founding
Treaties and the Elections. Democratic Supervision over the European Institutions.
European Court of Auditors. The European Commission: Promoting the Common Interest.
The European Ombudsman: Investigation Your Complaints. European Court of Justice.
Eurojust — Judicial Cooperation Unit. Organization for Security and Cooperation in Europe.
The Charter of Paris. Conference of Security and Cooperation in Europe, Final Act.
Universal Declaration of Human Rights. The Council for Security and Cooperation in
Europe (CSCE). Anti-Trafficking Declaration. The Stability Pact for South-Eastern Europe.
North Atlantic Treaty Organization. Treaty of Brussels. NATO Structure. The North
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Atlantic Council. NATO’s Defense Planning Committee. The Obligations of the Parties to
The Treaty. NATO expansion. Cooperation between Ukraine and the NATO. The Treaty
between the States. Accession to the Treaty. The American Defense Secretary. World Trade
Organization (WTQO). The Legal Ground-Rules and Overriding Purpose. General
Agreement on Tariffs and Trade. Partnership. Special Assistance and Trade Concessions for
Developing Countries. Lowering Trade Barriers as the Means of Encouraging Trade.
International Monetary Fund. The conception of the IMF. The Articles of Agreement. The
Statutory Purposes of the IMF. The Expansion of the IMF’s Membership. Sound Economic
Policies. The Executive Board of International Monetary Fund. Macroeconomic and
Financial Sector. Policies.

IIpakTnyHa ¢poHeTUKA

ApTHKynﬂuiﬁHa 0aza aHrmiicbkoi MoOBU. OpraHu MOBJICHHS. APTUKYISIIAHUAN
PO3MOII TOJIOCHUX Ha TpynH (MOHO(PTOHTH, MU TOHTH, TpU(TOHTH). Tpanckpumilis. Buau
TpaHckpuriii. Jliakputuuni 3Haku. CKIQIOyTBOPEHHS 1 CKIaAopo3noiiia. Pemykmis 1 ii
BUJU. APTUKYJSIIHHI Ta GyHKIIOHATIBHI 0COOIMBOCTI TUGPTOHTIB 1 TPUPTOHTIB. [IOHATTS
TOHAJIBHOI Tpynu y QoHeruii. SABuie mpocosii B aHTIINACEKI MOBI. BupaxkenHs emorii
3acobamu mipoconii. Kmacudikaris npuromocHux ¢onem. Ilamaramizaitis. AcCHUMIIALIS.
Bumn acumimsii. Axkomoparis. Bumu akomomarii. Y3rofkeHHS TEpMiHAILHHUX TOHIB.
[nTOoHais 1 1i komnoHeHTH. PutM. TumoBi Mozaem anrmicekoro putmy. Haronoc. Tumnu
HaroJjocy, oro ¢ynkiii. CuaTarma, ii ckimanosi. OCHOBHI 1HTOHAITIMHI CTHJI1 B aHTJIIHCHKIM
MOBI.

IIpakTyHa rpamaTuKa

Present Forms. Present Simple. Present Continuous Tense. Present Perfect Tense.
Present Perfect Continuous. Past Forms. Past Simple + used to/would.

Past Continuous Tense. Past Perfect. Past Perfect Continuous. Future Forms. Future
Simple + be going to. Future Continuous. Future Perfect. Future Perfect Continuous.

The Passive Voice. Present and Past Continuous Passive. Passive Voice. Present and
Past Perfect Passive. Future Perfect Passive. Causative form (have smth done).
IleperBopennst Active Voice — Passive Voice. Cnocoou nepeknany Passive Voice Ha
ykpaincbky MoBy. Infinitive. Forms of Infinitive. BxxuBanus inginiTuBa 0e3 4actku to.
Complex Object. Complex Subject.The FOR — TO infinitive construction. Gerund. Tense
distinctions of the gerund.The use of gerund. The gerund and the infinitive.

Conditionals. Conditionals I conditional. Conditionals. 1l conditional. Conditionals.
I11 conditional. Conditionals. Mixed conditionals. Wish-sentences. Reported Speech.
Reported statements. Reported commands. Reported questions. Adjectives and adverbs.
Degrees of comparison. Too/enough.

The Participle. Participle I. The tense distinctions of the Participle. The Participle.
The voice distinctions of the Participle. Participle Il. Predicative constructions with
Participle. Modal verbs. General characteristics. Modal verbs. Modals with different types
of the infinitive. Can/May/Must. Modal verbs. Should/ought to. Modal verbs. to be to/to
have to. Modal verbs. Shall/will/would/dare/need. Nouns and articles. Compound nouns.
Singular or plural verb. Countable/uncountable nouns.

Clauses. Time clauses/clauses of purpose/clauses of concession. Clauses of
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result/clauses of reason. Relative clauses. Linking words. Pronouns. Demonstratives.
Possessives. Quantifiers. Prepositions. Place. Movement. Time.

HpaKTHKa MOBJICHHSA

Speech practice aims to form English-language communicative competence in
accordance with the current program, to develop 4 language skills (reading, listening,
speaking, writing). The main idea is to form students’ general communicative speech
competences (linguistic, sociolinguistic and pragmatic), contribute to the formation of
critical self-awareness and communication skills and make a significant contribution to the
international environment.

Appearance. The Akha way. Clothes. Character. Character and Family. Psychology
of clothes. Describing a person. Facial features. Jobs and money. Lifestyles. The robot
professionals. Work. Job qualities and requirements. A job interview. Risky jobs. Would
you dare to do a job like this? Circus life: Sawdust, spangles and dreams. Travel experiences.
Going places. Travel and money. Holiday activities. City life. Country life.

Traveling around the world: the Pearl of the Indian Ocean. Travel experience:
Bologna, the saucy city. Transport. Hotel Facilities and Services. Iceland, a strange land of
contrasts. Tourism Issues. Description of a Place. Social issues. Natural disasters. The
weather. Natural phenomena. Environmental problems: an Island in Crisis. Our Natural
World. Unique Creatures. Types of Animals. The Great Migration. Endangered Species.
Environmental Problems. Save Energy. Problem Solving. Sports. Sports places and
equipment. Celebrations and festivals. National holidays and celebrations. The organic food
festival. A description of a celebration. Breaking the law. Crime and punishment.
Technology. Gadgets. Internet: pros and cons. The Internet addiction. Body language.
Moods and Feelings. Hobbies. Who says stress is bad for you? What price for fame.
Film/Theatre. TV/Radio. Music/The Arts. Media/Books. A New Dimension to Art. Robot
Picassos... Art or Science? lllnesses, accidents and injuries. Food and nutrition. Poisonous
foods we love to eat. Ways to live to 100. Allergies under the microscope. School life. Types
of schools. School/college subjects. Extraordinary Schools: New York Harbor School.
Mother of Modern Dance. Entertainment. Arts and crafts. Professions related to arts.
Describing a performance. Can you help: Electric light overload. Saving the sea turtles. Do
not be afraid: Arachnophobia. Fears and phobias.

IIpakTHyHUil Kypc HiMellbKOI MOBH

Der Kurs dient der Aneignung von Kenntnissen (iber die grundlegenden lexikalischen
und grammatikalischen Strukturen der modernen deutschen Literatursprache, sowie der
Ausbildung der Fertigkeiten: richtige Aussprache, Lesen, Schreiben, HOoren, Modellieren
der typischen Gesprachssituationen.

Ich und meine Familie. Ein Familienmitglied vorstellen. Eine bekannte.
Personlichkeit, die aus Deutschland kommt, vorstellen. Dialog «Im Geschéaft» vorspielen.
Mein Hobby. Meine Mahlzeit. Was haben Sie gestern gemacht? Wann haben Sie das letzte
Mal gefeiert? Erzahlen Sie. Meine Traumwohnung. Meine Lieblingsstadt. Hamburg das Tor
zur Welt. Im Aufzug stecken bleiben. Der perfekte Mitbewohner. Wie komme ich zu?
Regeln im Strallenverkehr. Meine Lieblingskleidung. Mein Traumurlaub. Geschenke
machen und bekommen. Nacherzéhlung «Onkel Willi». Meine Geschéftsidee. Einkaufen.
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Was machen Sie am Wochenende? Meine Lieblingsveranstaltung. Mein Sportprofil.
Gestern hatte ich einen Unfall. Nacherz&hlung. Mein Lieblingsrestaurant. Wie lerne ich am
besten Fremdsprachen? Was sehen Sie gern im Fernsehen oder im Internet? Mein
Lieblingsbuch. Womit reisen Sie gern?

5. PEKOMEHJIOBAHI JUKEPEJIA IH®OOPMAIIII

IHopiBHSJIbHA JIEKCUKOJIOT s
1. Bep6a JI. I'. [lopiBHsuIbHA JIEKCUKOJIOTISl aHIIIMCHKOT Ta YKPATHCHKOI MOB : MOCIOHUK.
Binnuns : Hosa xaura, 2003. 160 c.
2. Kapnenko O. B. Comparative Lexicology of the Ukrainian and English Languages : HaBuy.
noci6. Xapkis : Bua-so HYA, 2018. 104 c. URL :
http://dspace.nua.kharkov.ua/jspui/bitstream/123456789/1811/1/%D0%B0%D0%BD%D0
%B3%D0%BB.%20%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%
BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9A%D0%B0%D1%80%
D0%BF%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE.pdf (1ata 3Bepaenns : 28.08.2022).
3. Kseceneruu JI. . [IpakTtukyMm 3 JIEeKCHKOJIOTii CydacHOi aHTJiHchkoi MoBH : Modern
English Lexicology in Practice : HaBu. moc. Binnwuiys : Hoa xaura, 2001. 127 c.
4. Kopynens 1. B. [lopiBHsTIbHA TUIOIOT1S aHTIIIACHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB : HaBY. MOCi0.
Binnuns : Hosa kaura, 2003. 464 c.
5. Andreichuk N. I, Babeliuk O. A. Contrastive lexicology of English and Ukrainian
languages: theory and practice : textbook. Kherson : Publishing House «Helvetica», 2019.
236 p.
6. Cambridge Dictionary. URL : https://dictionary.cambridge.org/ (mata 3BepHEHHS :
28.08.2022).
7. Macmillan Dictionary. URL : https://www.macmillandictionary.com/ (;1ata 3BepHEHHS :
28.08.2022).

IHopiBHsJIbHA TPaMaTHKA
1. 'magym H. ®@. TeoperuuHa rpamaTuKa aHTJI1ACHKOT MOBH B TaOIUIIAX : HaBY. 11oci0. KuiB
: TOB «BTC Ilpunt», 2012. 188 c.
2. 'magym H. @., [TaBmrok H. B. Contrastive Grammar: Theory and Practice : HaB4. moci0.
Kuis, 2019. 296 c.
3. Kopynens 1. B. TlopiBHsIIbHA TUTIOJIOTSI aHTTIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB (aHTJI. MOBOIO)
: HaBYaJIbHUI nociOHuK. Binnwmig : Hosa kuura, 2003. 464 c.
4. Jleunibkuii A. E. IlopiBHsIIbHA IpaMaTHKa aHTIIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB : mijap. Kuis
: BunaBango-nonirpagiuauii nentp «KuiBcekuit yaiBepcutet», 2008.
5. Karamysheva |. Contrastive Grammar of English and Ukrainian Languages. Third
edition, revised.Vinnytsia : Nova Knyha Publishers, 2017.

JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO KPAaiH OCHOBHOI IHO3eMHOI MOBH
1. 'anoniB A. b., Bo3na M. O. JliHrBokpaiHo3HaBCTBO. AHTJIOMOBH1 KpaiHU : MIIPYIHHK.
Bianumg, 2005. 464 c.
2. Kouetkona I. K. Active Communication/Consulting Editor Dr. Mary Theis, 2000. 400 c.
3. Ilornsan na bpuranito : HaBY. 110C10. 10 Kypcy «KpaiHo3HABCTBO» (TEMaTUUHI TaOIMIl Ta
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MeToau4H1 po3polku), 1999. 128 c.

4. Ionymau O. I1., ITonynan B. JI., Maxosa B. B. English-speaking countries: A cultural
reader, 2000. 236 c.

5. Cable News Network (CNN). URL : http://www.cnn.com (aara 3BepHenHS : 23.09.2022).
6. Elizabeth Sharman. Across Cultures. Elizabeth Sharman. Longman, 2004. 160 p.

7. Encyclopaedia Britannica. URL : https://www.britannica.com/ (arta 3BepHEHHS :
23.09.2022).

8. Stevenson D. American Life and Institutions, 1997. 144 p.

9. The British Broadcasting Corporation (BBC). URL : http://www.bbc.co.uk (marta
3BepHeHHS : 23.09.2022).

Jlitreparypa KpaiHu OCHOBHOI MOBH
1. Aurmiiiceka niTeparypa (anri. moBow) / ynopsad. 1. B. Jlepaiok. IBano-®dpaHKiBCHK :
Cumdonis dopre, 2017. 166 c. : i71., Tadm.
2. I'ekxkep M., BonocoBa T. Aurmiiiceka jiTeparypa : y 2-X 4acT. : HaBYaJIbHUN MOCIOHUK
JUTSL TIIKUT 3 TOTJIMOJICHWM BWBYEHHSIM aHTJIINCHKOI MOBHM (aHTJI. MOBOI0). TepHOMiNb :
Bupasuunteo Kapm’roka, 2001.
3. Hesmrok 1. Kypc nekitiii 3 icTopii aHriichKoi JgiTepaTypu (Bij JaBHBOI JITEPATypH 10
kiamg X VIII ct.). IBano-®pankiBebk : Bumasens Kymnip I'. M. 92 c.
4. Mana eHUIMKJIONE/isl aHTIHCHhKO1 JJITEpaTypH : HaB4. MOCIOHUK : Y 2-X T. (aHTJI. MOBOIO)
[ yknagau E. CamconoBa. KuiB : Ansreprpec, 1998.

IopiBHSAJIBHA CTHJIICTHKA
1. Ay6enko O. IO. IopiBHsIIbHA CTHIIICTHKA aHTIIIACHKOT 1 yKpaiHChKOT MOB : HaBY. TOCIO.
; BHJI. 2-Te, iepepo0t. 1 gomoB. Binuut, 2011. 328 c.
2. €Epimon JI. I1., Acinenpka O. A. CTUIICTHKA aHTTIMCHKOT MOBH 1 TIMCKYPCUBHUYN aHAI3 :
HaB4.-MeT. 1moci0. Binnwnmg, 2011. 239 c.
3. Kykoscbka B. B. OcHOBU Teopii Ta MpaKTUKUA CTHJIICTUKU aHTIIMCHKOI MOBH : HaBY.
mroci6. XKuromup : Bua-Bo XKJIV im. 1. dpanka, 2010. 240 c.
4. Kouepran M. I1. OcHOBH 3iCTaBHOI'O MOBO3HABCTBA : MiApy4dHUK. Kuis, 2006. 424 c.
5. Minmuc E. €., Minnuc FO. b. Stylistics in exercises. Part | : HaBd. moci06. ; Buma.2-re,
nepepo0. 1 gomnoB. [Bano-dpankisebk, 2007. 74 c.
6. Xomuiipka I. FO. KonTpacTuBHa cTHITICTHKA aHTIIIMCHKOI Ta yKpaiHChbKoi MOB. Contrastive
Stylistics of the English and Ukrainian Languages : naBu.moci6. JIbBiB, 2014. 292 c.

OcHoBHM Teopii MOBHOI KOMYHIKa il
1. baueBuu @. C. Hapucu 3 niHreictuyHoi nparmatuky, JIbBis, 2010. 336 c.
2. banieuu @. C. OcHoBU KOMYyHiKaTUBHOI MHrBicTHKU. KuiB : BIl «Akagemis», 2009. 344
C.
3. Kocenko 0. B. OcnoBu teopii moBHOi komyHikarii. Cymu : CyMChKHI JaepKaBHUN
yHiBepcurert, 2011. 187 c.
4. CeniBanoBa O. O. OcHoBu Teopii MOBHOI kKoMyHiKailii. Yepkacu : Yabanenko 0. A.,
2011. 350 c.
5. Slmenxoa O. B. OcHoBu Teopii MoBHOI komyHikaiii. Kuis : B[ «Axkangemis», 2010. 312
C.

15


http://www.cnn.com/
https://www.britannica.com/
http://www.bbc.co.uk/

6. Carroll D. Psychology of Language. Brooks, Cole Publishing Company, 1999. 242 p.
7. Grice H. P. Studies in the Way of Words. Harvard University Press, 1989. 394 p.

8. Kramsch C. Language and culture. Oxford University Press, Inc., 1998. 203 p.

9. Perry John. Pragmatics. Cambridge : Cambridge University Press, 2011. 178 p.

10. Yule George. Pragmatics. Oxford : Oxford University Press, 1999. 137 p.

JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO KPaiH HiMELbKOI MOBH
1. bauxic C. B. Ta in. Deutsch. Diebesten 1000 Themen. XapkiB : «Panok», 2019. 28 c.
2. byomuk B. H. IcTopist HiIMEIIbKOi MOBH : HaBYaJbHUIM MOCIOHMK JJISi CTYICHTIB BHUIIUX
HaBYAILHUX 3akiaaiB. Binaung : Hosa xuwura, 2020. 272 c.
3. €srenenko J[. A., Kyumncekuit b. B., bimoyc O. M., BoponkoBa H. P.
«JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO» HIMEIBKOMOBHHMX KpaiH : MOCIOHMK JJIi CTYACHTIB BHIIHUX
HaBYaIbHUX 3akiaaniB. Binuwnig : HoBa Kuura, 2021. 416 c.
4. Kynu JI., Pi3BanoBa E., Tumuenko €. Deutsch — Land und Leute : nigpy4Huk 3 HiMEIbKO1
moBu. KuiB : «3amoBiT» MI'TI «Iadopm BT cepsicy, 2019. 373 c.
5. Jlesunpkuii B. B., OcHOBU TepMaHICTUKY : HaBYanbHUHN mociOHuK At BH3. Binaums :
Hoga xnura, 2019. 80 c.
6. JleBurpkuii B. B., I'atin-/litep [osnb. IcTopist HIMEIIbKOI MOBH : HaBYaJILHUM MOCIOHHUK.
Binnunig : Hosa kuura, 2020. 256 c.
7. lwanjik W. Deutsche Landeskunde. Tscherniwzi, 2020. 80 S.
8. Tatsachen Uber Deutschland, Societéts-Verlag, 2021.

Kpuruune muciieHHst
1. Biiina ta ontumizm. URL : https://nv.ua/ukr/opinion/viyna-v-ukrajini-chi-varto-govoriti-
pravdu-pro-te-shcho-vidbuvayetsya-na-fronti-novini-ukrajini-50251098.html (mata
3BepHeHHs : 16.00.2022).
2. Koponagipyc Ta Teopii 3moBu. Yomy neski jroam He BipaTh B manmemiro. URL :
https://nv.ua/ukr/opinion/koronavirus-v-ukrajini-chomu-lyudi-viryat-v-teoriji-zmovi-
novini-ukrajini-50128310.html (mxara 3Bepuenns : 16.00.2022).

3. Kputuune MHUCIICHHS. [Tomunka TIJIaH yBaHHS. URL
https://www.youtube.com/watch?v=iigwkd2 UEQ&t=1s (naTa 3Bepuenns : 16.00.2022).
4. Kputnune MUCJIEHHS. YnepemxeHus HiATBEPAKEHHS. URL

https://www.youtube.com/watch?v=02J0zJ6rmQY &t=3s (nara 3BepHenHs : 16.00.2022).
5. Marepiasm Kypcy aucTaHIliiHOrO HaBuaHHS. CucTeMa AMCTAHIINHOI OCBITH 3BO

«YHIBEpCHUTET Kopons Jannmay. URL
https://online.ukd.edu.ua/course/view.php?id=3763 (mara 3BepaenHs : 16.00.2022).
6. [lomunka IUIAHYBaHHS. Yum KOPHCHHUI MIECUMI3M. URL

https://nv.ua/ukr/opinion/planuvannya-chim-korisniy-pesimizm-ta-koli-zavazhaye-
optimizm-psihologiya-50151276.html (nara 3Bepuenns : 16.00.2022).

7.Ym Bipate pocisHu y BimacHy Opexnro. URL : https://nv.ua/ukr/opinion/rosiyska-
propaganda-chomu-rosiyani-viryat-svojim-feykam-pro-ukrajinu-ostanni-novini-
50268360.html (mata 3BepuenHs : 16.00.2022).

8. Homy Ttpammsttoreess guBa. URL @ https://nv.ua/ukr/opinion/chudesa-yak-vcheni-
poyasnyuyut-chudesa-ostanni-novini-50201658.html (nara 3BepHenns : 16.00.2022).

16


https://nv.ua/ukr/opinion/viyna-v-ukrajini-chi-varto-govoriti-pravdu-pro-te-shcho-vidbuvayetsya-na-fronti-novini-ukrajini-50251098.html
https://nv.ua/ukr/opinion/viyna-v-ukrajini-chi-varto-govoriti-pravdu-pro-te-shcho-vidbuvayetsya-na-fronti-novini-ukrajini-50251098.html
https://nv.ua/ukr/opinion/koronavirus-v-ukrajini-chomu-lyudi-viryat-v-teoriji-zmovi-novini-ukrajini-50128310.html
https://nv.ua/ukr/opinion/koronavirus-v-ukrajini-chomu-lyudi-viryat-v-teoriji-zmovi-novini-ukrajini-50128310.html
https://www.youtube.com/watch?v=iiqwkd2_UE0&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=OZJOzJ6rmQY&t=3s
https://online.ukd.edu.ua/course/view.php?id=3763
https://nv.ua/ukr/opinion/planuvannya-chim-korisniy-pesimizm-ta-koli-zavazhaye-optimizm-psihologiya-50151276.html
https://nv.ua/ukr/opinion/planuvannya-chim-korisniy-pesimizm-ta-koli-zavazhaye-optimizm-psihologiya-50151276.html
https://nv.ua/ukr/opinion/rosiyska-propaganda-chomu-rosiyani-viryat-svojim-feykam-pro-ukrajinu-ostanni-novini-50268360.html
https://nv.ua/ukr/opinion/rosiyska-propaganda-chomu-rosiyani-viryat-svojim-feykam-pro-ukrajinu-ostanni-novini-50268360.html
https://nv.ua/ukr/opinion/rosiyska-propaganda-chomu-rosiyani-viryat-svojim-feykam-pro-ukrajinu-ostanni-novini-50268360.html
https://nv.ua/ukr/opinion/chudesa-yak-vcheni-poyasnyuyut-chudesa-ostanni-novini-50201658.html
https://nv.ua/ukr/opinion/chudesa-yak-vcheni-poyasnyuyut-chudesa-ostanni-novini-50201658.html

OCHOBM HAYKOBOIO Mi3HAHHA
1. IIpo aBTOpCHKE TIPaBO 1 CyMiXkHI MpaBa : 3akoH Ykpainu Big 23.12.1993 Ne 3792 -XXII.
URL : http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/3792-12 (nara 3BepaeHHs : 14.08.2022).
2. IIpo HayKOBY Ta HAYKOBO-TEXHIUHY JTISUIBHICTS : 3akoH YKpainu 26.11.2015 No 848-VII1.
URL : http://zakon0.rada.gov.ua/laws/show/848-19 (nara 3BepHenns : 14.08.2022).
3. IIpo HaykoBo-TexHIUHY iH(pOpMarito : 3akoH Ykpainu 25.06.1993 Ne 3322-XII. URL :
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3322-12#Text (nara 3BepreHHs : 14.08.2022).
4, TIIpo Bumyy ocBitry : 3akoH Ykpaimm 01.07.2014 No 1556-VII. URL
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/1556-18 (nara 3BepHenns : 14.08.2022).
5 [IIpo ocBity : 3akon VYkpainu 05.08.2017 No 2145-VIII.  URL
http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/2145-19 (nara 3BepHenHs : 14.08.2022).
6. IIpo nmpiopuTeTHI HaIpSAMHU PO3BUTKY HAyKH 1 TeXHIKHW : 3akoH Ykpainu Bia 11.07.2001
Ne 2623-111. URL : https://osvita.ua/legislation/law/2735/ (nara 3BeprenHs : 14.08.2022).
7. llmBimebHWE kojekc Ykpainu. http://zakon?2.rada.gov.ua/laws/show/435-15 (mara
3BepHeHHs : 14.08.2022).
8. lomo pexoMeHaamiii 3 akaaeMiyHOi JOOPOYECHOCTI sl 3aKiaAiB BUIIOI OCBITH.
Hokyment V-650729-18 ; mnorouna penmakmis. [puiinarra Big 23.10.2018. URL
https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v-650729-18#n13 (nara 3Bepuenns : 14.08.2022).

IiHHOCTI rPOMASIHCHKOI0 CYyCHiJILCTBA
1. FOno Boornaiin. Mucnutu sk rpomaasaud. Tamtin. 2020. 444 c.
2. 'pomaasHChKE CYCITUILCTBO: TMOJITHYHI Ta COMIAJBHO-TIPABOBI MPOOJIEMHA PO3BHTKY :
moHorpadist / I'. FO. BacunbeB Ta iH. ; 3a pea. M. I1. Tpebina ; Har. yu-t «fOpun. akan.
VYkpainu im. SpocnaBa Myaporoy». Xapkis : [Ipaso, 2013. 536 c.
3. 'poMansHCBKE CYCHINBCTBO YKpaiHW: TOJITHKA CIPHUSHHS Ta 3ayd4eHHS, BUKIUKH Ta
Tpancopmariii : anamit. gom. / B. M. Sl6noncekuii Ta iH. ; 3a pen. O. A. KopHieBcbKOTO,
I0. A. Tumenko, B. M. f6noncekoro. Kuis : HIC/], 2019. 112 c.
4. I'poMaJiiHCbKE CYCHIJIBCTBO B YKpaiHi @ CY4YacHMM CTaH, BUKIUKH, CTpaTeris
MopepHizarlii : MoHorpadis. ¥ 2-x 1. T. 1. 3aralbHOTEOpETUYHI Ta KOHCTUTYIIHHO-TTPABOBI
aCIeKTH PO3BUTKY I'POMATHCHKOIO CYCIUIbCTBA B YKpaiHi / 3a pex. FO. C. [llemmydyenka,
O. B. Cxpunntoka. KuiB : FOpuauuna nymka, 2018. 676 c.
5. Kononenko B. B., Jlammmua C. A. I'pomangsHCbKe CYCHIIBCTBO Ta JepxaBa
CIT1BBITHOIIICHHS B nyoJIIYHOMY yITPaBJIIHHI. URL
http://www.dy.nayka.com.ua/?0p=1&z=1713. (nara 3BepHenHs : 20.08.2022).
6. [Tumna JI. I'. ['pomaasiHCbKE CYCHIIBCTBO: MOHATTS, O3HAKH, CTPYKTYpa 1 MPUHIIUIIH
(umBinbHO-TIpaBoBUii acmekt). URL : https://sworld.education/simpoz4/136.pdf. (mara
3BepHeHHs : 20.08.2022).

IndopmaniiiHO-KOM yHIKALIHI T€XHOJIOTrII
1. byiiunpka O. II. [HpopMamiitHi TeXHOJOrii Ta TEXHIYHI 3acOOM HABYaHHS @ HaBY.
nocionuk. Kuis : IITYJI, 2012. 240 c.
2. CygacHi iH(opMaIiiHO-KOM yHIKaI[iiiH1 TeXHOIori1 : HaB4. moci0. /. I'. IlIBauny [Ta in.].
Huinpo : HMetAY, 2017. 230 c.

17


http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/3792-12
http://zakon0.rada.gov.ua/laws/show/848-19
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3322-12#Text
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/1556-18
http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/2145-19
https://osvita.ua/legislation/law/2735/
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/435-15
https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v-650729-18#n13
http://www.dy.nayka.com.ua/?op=1&z=1713
https://sworld.education/simpoz4/136.pdf

3. TomopoBa O. InnoBamii B komyHikamisx: IHHoBamiiinuit PR-iHcTpymenTapiii B
coIllaIbHUX KOMYHIKAIIIX cydacHoro 0i3Hecy : MoHorpadis. KuiB : [HTepKOHTHHEHTAIb-
VYkpaina, 2015. 176 c.

4. TomameBcbkuii O. M., Lerenuk I'. T'., Birep M. b., lyOyk B. L. Indopmariiiini TexHosorii
Ta MOJICIIFOBaHHSA : Hap4. nociouuk. Kui : LIV JI, 2012. 296 c.

5. Ynosenko C. I'., 3arxeit B. A., ['opoxoBarcekuii O. B. Bukopucranus web-texHonorii
y cepi komyHiKalii Inghopmamuka 6 cqhepi KomyHikayiu : HABY.-TIPAKT. MOCI0. ; y 3-X
yactuHax / 3a 3ar. pen. C. I'. Ynoenka. Xapkis : XHEY im. C. Kysnens, 2020. Y. 1. 155 c.
6. Xomon O. M. Komymnikariitai TexHosorii : miapyunuk. Kuis : LITHJI, 2013. 212 c.

OcobucricHa epeKTUBHICTH
1. bpeycenko-Ky3neno O. A. KaskoTepaneBTUYHE MOJICTIOBAHHS €K3UCTEHIIAIbHOL
KPH3H SK MIJISX aKTyali3allli pecypciB 0COOUCTICHOTO 3pOCTaHHs. [Icuxonociuni mexuonozii
epexmuenoco QyHkyionysanHs ma pozsumky ocooucmocmi : monoepagis / 3a pen. C. /1.
Makcumenka, C. b. Kyzikooi, B. JI. 3nukoBa. Cymu : Bug-so CymJIITY imeni A. C.
Makapenka, 2019. C. 384-401.
2.TopboBuii A., Xanempka A. TaitmMm-MeHeKMEHT 55+ : HaBd4. moci0. s CioyxadiB
VYHiBepcUTETIB «TpeThoro BiKy» / 3a 3ar. pen. Cmynbep Hianu, ['opbooro A. 1O.,
Xaneupkoi A. A. Kuis, 2017. 57 c.
3. 'ymennukoBa T. AKTHUBHICTh Ta MPOAKTUBHICTh CTYACHTCHKOI MOJIONI SIK PECypc
YCIIIIHOCTI B MaOyTHI#N npodeciiiniil nisiibHOCTI. [lcuxonoeiuni pecypcu ocooucmocmi:
coyianbHO-ncuxono2iyHutl 3micm : 301pHUK HAYKOBUX Ipallb 3a MaTepialaMH HayKOBO-
npakTuyHoi koH(pepenuii. [3main : PBB IAI'Y. 2019. C. 37-40.
4. Jlanienko O. A. TeoperwuHi 3acaau IOCTIKEHHS MPoOJIeMH caMOe(EKTHBHOCTI SK
MCUXO0JIOTTYHOTO (heHOMeHa. Bichux yHisepcumemy Anvghpeoa Hobens. Cepis «llenarorika
1 mcuxonoris» [lemaroriuni Hayku. 2020. Ne 1 (19). C 35-41.
5. IBanuiipka C. b., T'anaiiga T. O., Tonouiii P. M. BnipoBais)keHHST €BpONIEHCHKUX METOIUK
TaliM-MEHEHKMEHTY B YKpaiHi. [ nobanvui ma Hayionanvhi npooaemu ekonomiku. 2018. Ne
21. C. 288-292.
6. €pmaxoBa H. O. CouiajibHO-IICUXOJIOTTYHI MEXaH13MU COL1aJIbHOT MOOLTBHOCT1 Cy4acHOT
Monoai. [Ilcuxonociuni  mexnonocii  eghekmusHoco QYHKYIOHYBAHHA MA  PO3GUMKY
ocobucmocmi : monorpadis / 3a pen. C. JI. Makcumenka, C. b. Ky3ikooi, B. JI. 3nuBkoBa.
Cymu : Bun-sBo Cym/JIITY imeni A. C. Makapenka, 2019. C. 160-180.

Teopis nepexnany
1. Jamenko O. I. OcHoBM nepekiago3HaBcTBa : HaBY. moci6. YepHisii, 2008. 312 c.
2. Kopyneus 1. B. Teopis i mpakTuka nepekiaany : miapydauk. Binaun, 2003. 448 c.
3. Hectepenko H. M. A Course in Interpreting and Translation : mocion. Binauug, 2004.
240 c.
4. Pe0piii O. B. [lepeknan aHTII0MOBHOI I'pOMaACBKO-TIOJITHYHOI JITEPATYPH.
€BporneichbKkuii COI03 Ta 1HII MI>XHAPOIHI MOJITUYHI, EKOHOMIYHI, (DIHAHCOBI Ta BIMCHKOBI
oprasizaiiii : HaB4ai. mociOH. Binuui, 2009. 240 c.
5. Uepnonatuii JI. M. MeTtoauka BUKJIalaHHS MEPEKIANy SIK CHEUIATbHOCTI : MIJIPYYHUK.
Bignwnmg, 2013. 376 c.

18



6. Uepnosatwuii JI. M., I'aniueBa T. B. [lepeknan TeKkcTiB MI>KHAPOJAHUX aHTJIOMOBHUX YTOJ
YKpaiHChKOIO MOBOIO : HaB4. noci6. Binuuis : Hosa, 2017. 265 c.

7. Uepnoratuii JI. M., Kapaban B. 1. [lepekiiag aHrioMOBHOI €KOHOMIYHOI JIITEpaTypH :
HaBd. 1moci6. Binaumgt, 2010. 270 c.

8. Uepnosaruii JI. M., Kapaban B. L. Ilepekian aHrIoMOBHOI IOPUAMYHOI JITEPATYypH.
Bigaumg, 2017. 279 c.

9. Yepnonratuii JI. M., IlaproBa C. O. Ilepeknaa aHTJIOMOBHUX TEKCTIB 3aC001B 3aXUCTY
1HTEJIEKTYaJIbHOI BIIACHOCTI: MATEHTH, 3HAKH JJII TOBAPIB Ta MOCIYT : HaB4. 11oci0. Binawuis,
2011. 304 c.

IIpakTuka nepexkJagy
1. Boraituyk O. C., Manynsx M. C., [lymuk H. B. MeTonnuHi BKa3iBKHY 111010 BUKOHAHHS
KypcoBHX poOiT 3 auctuiuniau «lIpakTuka nepeknaay» s CTYACHTIB JEHHOI 1 3a04HOI
dopmu HaBuanHs crerianbHOCTI «Dimonoris (Ilepexnan)». IBano-®pankiecek : 3BO
«YuiBepcuret Koposns Januna», 2021. 30 c.
2. Kapaban B. L. Ilepexman 3 ykpaiHCbKOi MOBM Ha aHTJINCHKY MOBY : HaBYaJbHUUN
MOCIOHMK-AOBITHAK ISl CTYICHTIB BUIMUX 3akianiB ocBiTu. Binnumsg : HOBA KHUTA,
2003. 608 c.
3. Kapaban B. I. TepMiHOMOriYHI 1 )KaHPOBO-CTHIIICTUYHI TpyAHOUT [10CiOHUK-008IOHUK 3
nepexiady aHenilicbKoi HayKoBoi i mexHiuHOi 1imepamypu Ha YKPAiHCbKY MOBU. 2-T€ BU/I.,
Bunp. KuiB-Kpemenuyk : Bug-so KAIIL, 1999. Y. 1. 251 c.
4. Kopynenp I. B. Teopis 1 npaktuka nepekiany (aCneKTHHM MEpeKsan) : MiApYy4YHHK.
Binnuns : HOBA KHUT'A, 2001. 448 c.
5. Uepnonatuit JI. M. Ilepekian aHrTOMOBHOI €KOHOMIYHOI Jiteparypu. Binnuns : HoBa
kuwura, 2010, 270 c.
6. YUepnonaruii JI. M. Tlepeknan TekcTiB MI>KHAPOAHUX aHTJIOMOBHHX Yrofl YKPaiHCHKOIO
MOBOIO : HaBYaILHUH 1TociOHUK. Bianwnig : Hosa xaura, 2017. 265 c.
6. How does blood work, and what problems can occur? URL
https://www.medicalnewstoday.com/articles/1960014#structure  (mara  3BepHEHHS
03.02.2023).

IIpakTuyHa ¢poHeTHKA
1. Brazil D. The Communicative Value of Intonation In English. Cambridge University
Press. UK. 1997.
2. Brown G. Listening to Spoken English. Longman. 1990.
3. Cruttenden A. Intonation. Cambridge University Press. 1995.
4. Kelly G. How to Teach Pronunciation. Pearson Education Limited. Harlow. England,
2000. 154 p.
5. Kingdon R. The Groundwork of English Intonation. Laver J. Principles of Phonetics.
Cambridge University Press. 1995.
6. O’Cormor J. D. Phonetics. Penguin Books. London. England. 1991.
7. Mocenian H. B. T'opaienko H. B. Communicative Phonetics of English : HaBu. moci6.
Kuis : Jlensit, 2013. 124 c.
8. Pennington M. C. Phonology in English Language Teaching. Longman. 1996.
9. Roach P. Introducing Phonetics. Penguin English. 1992.

19


https://www.medicalnewstoday.com/articles/196001#structure
https://www.medicalnewstoday.com/articles/196001#structure

IIpakTHyHa rpamMaTuKa
1. Alexander, L. G. Longman Advanced Grammar [Reference and Practice] / L. G.
Alexander. [13th impression]. Longman, 2007. URL
http://www.e4thai.com/e4e/images/pdf2/longman_advanced grammar.pdf (mata
3BepHeHHs 20.08.2022).
2. Alexander L. G. Longman English Grammar. NY, 2006. URL
https://studfile.net/preview/2448889/ (nara 3sepuenns 20.08.2022).
3. Alexander L.G. Longman English Grammar Practice. NY, 1998 URL
https://english4u.com.vn/Uploads/files/L ongman%20English%20Grammar%20Practice.p
df (nara 3Beprenns 20.08.2022).
4. Mark Foley, Diane Hall. My Grammar Lab. Pearson Education Limited, 2012, 237 p.
5. Virginia Evans, Jenny Dooley. Grammar Way. Pearson Education Limited, 2011, 158 p.
URL : https://eclass.teiwm.gr/modules/document/file.php/DNG225/Grammarway_4.pdf
(mara 3BepHenHs 20.08.2022).
6. Virginia Evans, Jenny Dooley. New Round-up. Pearson Education Limited, 2011, 208
p. URL : http://pushkinschool.am/images/elektronayin-
dasagrger/angleren/new_round_up 5 students book.pdf (mara 3Bepuenns 20.08.2022).

IIpakTHKa MOBJICHHS
1. Bernard Hartley and Peter Viney. Streamline English Connections. Oxford University
Press, 2008. 378 p.
2. Martin Hewings. Advanced Grammar in Use. A self-study reference and practice book
for advanced learners of English. Cambridge University Press, 2013. 294 p.
3. Richard MacAndrew with Ron Martinez. Instant Discussions. Thomson. 2014. 436 p.
4. Ruth Gairns & Stuart Redman. Natural English Intermediate. Oxford University Press,
2003.
5. Virginia Evans, Jenny Dooley. On Screen B1+. Student’s Book Express Publishing, 2017.
256 p.
6. Virginia Evans, Jenny Dooley. On Screen B2. Student’s Book Express Publishing, 2017.
256 p.
7. Virginia Evans, Jenny Dooley. On Screen B2+. Student’s Book Express Publishing, 2017.
256 p.

IIpakTnyHUil Kypc HiMellbKOi MOBH
1. baziit JI. A. YUuTtaemo 1 ToBOpUMO HIMEIbKOI. TekcTu st untanHs. XapkiB : OCHOBa,
2009. 208 c.
2. BikropoBcekuii B. I'. Enmukmoneniss HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTIiB. 2-T¢ BUI. XapKiB :
Topciur, 2009. 432 c.
3. YUenypna T. M. Himenpka moBa Deutsch : Po3moBni Temu. Xapkis : ®omio, 2004. 318 c.
4. Menschen Al.1: Deutsch als Fremdsprache / Kursbuch von Sandra Evans u.a. Miinchen
: Hueber Verlag, 2012. 104 S.
5. Menschen Al1.2: Deutsch als Fremdsprache / Kursbuch von Sandra Evans u.a. Miinchen
: Hueber Verlag, 2012. 104 S.

20


http://www.e4thai.com/e4e/images/pdf2/longman_advanced_grammar.pdf
https://studfile.net/preview/2448889/
https://english4u.com.vn/Uploads/files/Longman%20English%20Grammar%20Practice.pdf
https://english4u.com.vn/Uploads/files/Longman%20English%20Grammar%20Practice.pdf
https://eclass.teiwm.gr/modules/document/file.php/DNG225/Grammarway_4.pdf
http://pushkinschool.am/images/elektronayin-dasagrqer/angleren/new_round_up_5_students_book.pdf
http://pushkinschool.am/images/elektronayin-dasagrqer/angleren/new_round_up_5_students_book.pdf

6. Menschen A2.1: Deutsch als Fremdsprache / Kursbuch von Sandra Evans u.a. Miinchen
: Hueber Verlag, 2013. 99 S.

7. Menschen A2.2: Deutsch als Fremdsprache / Kursbuch von Sandra Evans u.a. Miinchen
: Hueber Verlag, 2014. 105 S.

8. Axel Hering, Magdalena Matussek, Michaela Perlmann-Balme Ubungsgrammatik fiir die
Mittelstufe: Deutsch als Fremdsprache, Tom 1. Hueber, 2009. 240 S.

21



	ВСТУП
	1. ВИМОГИ ДО ПРОВЕДЕННЯ ПІДСУМКОВОЇ АТЕСТАЦІЇ
	2. СТРУКТУРА ЕКЗАМЕНАЦІЙНИХ БІЛЕТІВ
	3. ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ ПІДСУМКОВОЇ АТЕСТАЦІЇ
	Оцінка виставляється відповідно до наступних критеріїв
	4. ЗМІСТ ПРОГРАМИ ПІДСУМКОВОЇ АТЕСТАЦІЇ
	Суть інформаційно-комунікаційних технологій. Історія виникнення інформаційних технологій. Роль інформаційно-комунікаційних технологій у навчальному процесі. Інформаційні технології та види інформації. Інформаційні процеси. Робота з інтерактивною онлай...

